
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

11TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 9, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial ― * ‖. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Diaz 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                           jackiem.0225@gmail.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 9 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

11th Sunday After Pentecost, II Class  

Leonardo Guadalupe Lopez, birthday by Adrian Lopez 

+Fr. Steven M. Grancini, CRSP by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo  

Josuector & Lillian Magaña por la familia Cedeño 

Rico family by the Magaña Jr. family 

In thanksgiving and graces received by Jessica Meza 

Mon. Aug 10 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Laurence, II Class 

Celine Claire M. Bilbao by Kevin & June Olson 

Holy Souls Devotion 

Tue. Aug 11 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria|Ss. Tiburtius & Susanna, IV 

+Judith Rice by Erica Sanchez 

Lucas Mateo Leyva, birthday by Angela S. Lopez 

Wed. Aug 12 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Clare, III Class 

In honor of Our Lady of Guadalupe by Virginia C. 

+Timoteo, +Irene, +Felipe, +Tomas Granados  

Thur. Aug 13 

7:15 AM 

9:00 AM  

Feria|Ss. Hippolytus & Cassian, IV 

Fr. Jesus Valenzuela, anniversary 

Little family, Jenn, Matt, Katie, Clare & Matthew 

Fri. Aug 14 

7:15 AM 

6:30 PM 

Vigil of the Assumption, II 

Denisse DeJulio Garcia by Carla Garcia 

+Juana Huipe por la familia Barcenas 

Sat. Aug 15 

7:00 AM 

9:00 AM 

*11:00 AM 

The Assumption of the Blessed Virgin Mary, I Class 

Arcadia P. Santos by the Quiambao family 

+Guadencio M. Aquino by Florence Aquino 

Pro Populo 

Sun. Aug 16 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

12th Sunday After Pentecost, II Class  

Diane Gates by Ed Tyson 

Bruce & Dolores Johnson family by Deborah & Kyle Hoffman 

Pro Populo  

John Ervin Lepe Padilla by Elvia Padilla 

+Julio Olguin y +Consuelo Huipe por la familia Barcenas 

Victoria Alonso by Juan Alonso 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Saturday. August 15 

 Feast of the Assumption, Mass Schedule; 7 am, 9 
am, and *11 am -High Mass 

 

 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 15 de agosto 

 Fiesta de la Asunción, Horario de Misas; 7am, 9 
am y *11 am—Misa Cantada 

 

 

 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: The 6:30 p.m. 
Mass on the second Monday of each month will be offered for the 
faithful departed. Envelopes to submit names will be available at 
the church entrance. The Mass will be offered only for the names 
of those souls that are submitted by those attending the Mass.  
Freewill offerings may be made. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 11th. 

CATECHISM REGISTRATIONS will open this Tuesday, August 11.  
Please visit our website for more details in regards to First Com-
munion and Confirmation classes.  There will be no Pre-
Communion this year.  For any additional questions, please con-
tact Mariel Jiménez-Go at extension 121 or via email: 
mjimenezgo@stannesd.com 

ADULT CATECHISM CLASS will be every Thursday at 6:30 pm in 
the parish hall beginning Thursday, September 3rd. If you are 18 
years of age or older, and are considering joining the Catholic 
Church, or, are in need of receiving your First Holy Communion 
and/or Confirmation, or you simply want to learn more about 
your faith, you are cordially invited to attend. Please contact Fr. 
Lyons if you have any questions.   

THE FEAST OF THE ASSUMPTION The Feast of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary is this Saturday, August 15. This year, the 
feast is not a Holy Day of Obligation; however, everyone is warm-
ly encouraged to attend Mass and honor Our Blessed Mother on 
this special feast day. A special collection envelope for the Feast of 
the Assumption can be found in your box of offering envelopes. 
Donations may also be made online through the parish website. 
Mass Schedule: 7 am, 9 am and 11 am-High Mass.  

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
Building Fund. Please use the designated envelope for this fund. 

UNCLAIMED FIESTA RAFFLE PRIZE: One of our Fiesta raffle priz-
es has not yet been claimed. The winning ticket is #062396 – 
Alexis Rios.  The winner has until August 26, 2026, to claim 
the prize. If the prize is not claimed by this date, another ticket 
will be drawn from the same prize category. Please contact the 
parish office at ext. 133 to claim your prize. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

INTENCIÓN DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: La Misa de 
las 6:30 p.m. del segundo lunes de cada mes se ofrecerá por los 
fieles difuntos. Habrá sobres disponibles en la entrada de la iglesia 
para escribir los nombres. La misa se ofrecerá únicamente por las 
almas cuyos nombres sean entregados por los fieles que asistan a la 
misa. Se pueden hacer ofrendas voluntarias. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Gra-
pe, S.D., a las 10:30 am este martes, 11 de agosto. 

LAS INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO se abrirán el martes 11 
de agosto.  Visite nuestro sitio web para obtener más información 
sobre las clases de Primera Comunión y Confirmación.  Este año 
no habrá clases de Pre-Comunión.  Si tiene alguna pregunta adi-
cional, comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o 
por correo electrónico: mjimenezgo@stannesd.com 

LA CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS serán todos 
los jueves a las 6:30 pm en el salón parroquial a partir del 3 de 
septiembre. Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y está consi-
derando en unirse a la Iglesia Católica, o, está en la necesidad de 
recibir su Primera Comunión y / o Confirmación, o simplemente 
quiere aprender más acerca de su fe, usted está cordialmente invi-
tado a asistir.  Tome nota que estas clases solo se ofrecerán en in-
glés. Por favor, póngase en contacto con P. Lyons si tiene alguna 
pregunta.  

FIESTA DE LA ASUNCION DE LA ASUNCION DE LA se celebra este 
sábado, 15 de agosto. Este año, la fiesta no es día de precepto; sin 
embargo, todos están cordialmente invitados a asistir a Misa y 
honrar a Nuestra Santísima Madre en este día tan especial. En su 
caja de sobres de ofrendas encontrará un sobre especial para la 
colecta de la Fiesta de la Asunción. También puede hacer su dona-
ción en línea a través del sitio web de la parroquia. Horario de 
Misas: 7 am, 9 am y 11– Misa Cantada. 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo  
domingo es para el fondo de construcción. Por favor use el sobre 
asignado para este fondo.  

PREMIO SIN RECLAMAR: Uno de los premios de la rifa de nuestra 
Fiesta aún no ha sido reclamado. El boleto ganador es el #062396 
– Alexis Rios. El ganador tiene hasta el 26 de agosto de 2026 
para reclamar el premio. Si el premio no es reclamado antes de 
esta fecha, se sacará otro boleto de la misma categoría de premios. 

Message from Fr. Insco, FSSP 
I would like to thank the priests and parishioners at St Anne 
for all your generosity over the last 2 years of my time in San 
Diego. I am very grateful for your farewell gifts and kind 
words. I will offer Mass for you all and ask that you please 
keep me in your prayers as you will be in mine. Ite ad Ioseph!  
Fr. Caleb Insco, FSSP 

 

Mensaje del P. Insco, FSSP 
Quisiera agradecer a los sacerdotes y feligreses de Santa Ana 
por toda su generosidad durante estos últimos dos años que he 
estado en San Diego. Estoy profundamente agradecido por sus 
regalos de despedida y por todas sus amables palabras. Ofrece-
ré la Santa Misa por todos ustedes y les pido, por favor, que 
me tengan presente en sus oraciones, así como ustedes estarán 
presentes en las mías.¡Ite ad Ioseph! — ¡Id a José! 
P. Caleb Insco, FSSP 
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

RETROUVAILLE is a program designed to help struggling 

marriages regain their health. It helps a husband 
and wife rediscover or reawaken the love, trust 
and commitment that originally brought them to-
gether. San Diego Retreats in English September, 
25-27, 2026. For more information about an up-
coming Retrouvaille Weekend program for couples, call (951)
259-9474 or visit our website.  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

RETROUVAILLE es un programa diseñado para ayudar a los ma-
trimonios que atraviesan dificultades a recuperar la 
salud de su relación. Ayuda al esposo y a la esposa a 
redescubrir o reavivar el amor, la confianza y el 
compromiso que originalmente los unieron. Retiro 
en San Diego en español, del 18 al 20 de septiem-
bre de 2026. Para obtener más información sobre el próximo 
fin de semana de Retrouvaille para matrimonios, llame al (951) 
259-9474 o visite nuestro sitio web. 

LITANY OF HUMILITY PRAYER 

O Jesus! meek and humble of heart, hear me. 

(After each phrase, say: Deliver me, O Jesus) 

From the desire of being esteemed,  

From the desire of being loved,  

From the desire of being extolled,  

From the desire of being honored,  

From the desire of being praised,  

From the desire of being preferred to others, 

From the desire of being consulted,  

From the desire of being approved,  

From the fear of being humiliated,  

From the fear of being despised,  

From the fear of suffering rebukes,  

From the fear of being calumniated,  

From the fear of being forgotten,  

From the fear of being ridiculed,  

From the fear of being wronged,  

From the fear of being suspected,  

(After each phrase, say: Jesus, grant me the grace to desire it) 

That others may be loved more than I,  

That others may be esteemed more than I,  

That, in the opinion of the world, others may increase and I 
may decrease,  

That others may be chosen and I set aside,  

That others may be praised and I unnoticed,  

That others may be preferred to me in everything,  

That others may become holier than I, provided that I may 
become as holy as I should,  

 

LETANÍAS DE LA HUMILDAD 

Jesús manso y humilde de Corazón, -Óyeme. 

(Después de cada frase decir: Líbrame Jesús) 

Del deseo de ser estimado, 

Del deseo de ser alabado, 

Del deseo de ser honrado, 

Del deseo de ser aplaudido, 

Del deseo de ser preferido a otros, 

Del deseo de ser consultado, 

Del deseo de ser aceptado, 

Del temor de ser humillado, 

Del temor de ser despreciado, 

Del temor de ser reprendido, 

Del temor de ser calumniado, 

Del temor de ser olvidado, 

Del temor de ser puesto en ridículo, 

Del temor de ser injuriado, 

Del temor de ser juzgado con malicia 

(Después de cada frase decir: Jesús dame la gracia de desearlo) 

Que otros sean más amados que yo, 

Que otros sean más estimados que yo, 

Que otros crezcan en la opinión del mundo y yo me eclipse, 

Que otros sean alabados y de mí no se haga caso, 

Que otros sean empleados en cargos y a mí se me juzgue inútil, 

Que otros sean preferidos a mí en todo, 

Que los demás sean más santos que yo con tal que yo sea todo 
lo santo que pueda, 


